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ג
We recite each line and the leader repeats it.

And so, let all crown You, Sovereign,
the ultimate arbiter of justice,

who probes all hearts on the Day of Judgment,
and reveals what is hidden, with justice;
  who is the voice of truth on the Day of Judgment, 
  and pronounces rules of justice;
who is wise and acts lovingly on the Day of Judgment,
and remembers the covenant, while dispensing justice;
  who has compassion for all creation on the Day of Judgment,
  and purifies the faithful with justice;
who knows our thoughts on the Day of Judgment,
and overcomes anger with justice;
  who is clothed in righteousness on the Day of Judgment,
  and whose forgiveness of wrongdoing is a hallmark of justice;
who is revered in praises on the Day of Judgment, 
and exonerates us as an exercise of justice;
  who responds to those who cry out on the Day of Judgment,
  and demonstrates mercy in justice;
who discerns all mysteries on the Day of Judgment,
and holds close those who serve God with justice; 
  who has compassion for the people Israel on the 
    Day of Judgment,
  and guards those who love God, with justice;
and who upholds those who trust wholeheartedly in the Divine, 
on the Day of Judgment.

L’vokhein l’vavot b’yom din l’goleh amukkot ba-din.
L’doveir meisharim b’yom din l’hogeh dei∙ot ba-din.
L’vatik v’oseh h. esed b’yom din l’zokheir b’rito ba-din.
L’h. omeil ma∙asav b’yom din l’taheir h. osav ba-din.
L’yodei∙a mah. ashavot b’yom din l’khoveish ka∙aso ba-din.
L’loveish tz’dakot b’yom din l’moh. eil avonot ba-din.
L’nora t’hillot b’yom din l’solei∙ah.  la-amusav ba-din.
L’oneh l’kor’av b’yom din l’fo∙eil rah. amav ba-din.
L’tzofeh nistarot b’yom din l’koneh avadav ba-din.
L’rah. eim ammo b’yom din l’shomeir ohavav ba-din.
L’tomeikh t’mimav b’yom din.

God’s Justice
Upon setting out to 
create the world, God 
thought: If I create the 
world through My attri-
bute of mercy, then sin-
ners will be plentiful; if I 
create the world through 
My attribute of justice, 
then how will the world 
endure? I will create the 
world with a mixture of 
both attributes and hope 
that it will be able to 
endure.

—midrash 
Genesis Rabbah

Human Justice
The words in Scripture 
“justice, justice shall you 
pursue” (Deuteronomy 
16:20) were interpreted 
in the following way by 
the H. asidic master Jacob 
Isaac, the Seer of Lub lin: 
When you believe that 
you are wholly just and 
need not strive further, 
then justice cannot be as-
cribed to you. You must 
constantly pursue justice 
and never stand still; 
and in your own eyes, 
you must always be like 
a newborn child who has 
not yet achieved anything 
at all—that is truly the 
pursuit of justice.

ג
We recite each line and the leader repeats it.

ירּו ּוְבֵכן	ְלָך	ַהּכֹל	ַיְכּתִֽ
ְלֵאל עֹוֵרְך ִּדין 

ַּבִּדין. ְלגֹוֶלה	ֲעֻמּקֹות	 ְּביֹום	ִּדין,	 ְלבֹוֵחן	ְלָבבֹות	

ַּבִּדין. ְלהֹוֶגה	ֵדעֹות	 ְּביֹום	ִּדין,	 ְלדֹוֵבר	ֵמיָׁשִרים	
ַּבִּדין.	 ְלזֹוֵכר	ְּבִריתֹו	 ְּביֹום	ִּדין,	 ֶסד	 ְלָוִתיק	ְועֹוֶׂשה	חֶֽ
ַּבִּדין. ְלַטֵהר	חֹוָסיו	 ְּביֹום	ִּדין,	 ְלחֹוֵמל	ַמֲעָׂשיו	
ַּבִּדין. ְלכֹוֵבׁש	ַּכֲעסֹו	 ְּביֹום	ִּדין,	 ַע	ַמֲחָׁשבֹות	 ְליֹודֵֽ
ַּבִּדין. ְלמֹוֵחל	ֲע�נֹות	 ְּביֹום	ִּדין,	 ְללֹוֵבׁש	ְצָדקֹות	
ַּבִּדין. ַח	ַלֲעמּוָסיו	 ְלסֹולֵֽ ְּביֹום	ִּדין,	 ְלנֹוָרא	ְתִהּלֹות	
ַּבִּדין.	 ְלפֹוֵעל	ַרֲחָמיו	 ְּביֹום	ִּדין,	 ְלעֹוֶנה	ְלקֹוְרָאיו	
ַּבִּדין.	 ְלקֹוֶנה	ֲעָבָדיו	 ְּביֹום	ִּדין,	 ְלצֹוֶפה	ִנְסָּתרֹות	
ַּבִּדין. ְלׁשֹוֵמר	אֹוֲהָביו	 ְּביֹום	ִּדין,	 ְלַרֵחם	ַעּמֹו	

ְּביֹום	ִּדין. ְלתֹוֵמ�	ְּתִמיָמיו	

Arbiter of justice עֹוֵרְך 
 This short piyyut by .ִּדין
Elazar Kallir (the Land of 
Israel, 5th–6th century) 
contains the first enun-
ciation in the liturgy of 
the major High Holy Day 
theme of God as the judge 
of the world.

Voice of righteousness 
 ,Isaiah 33:15 ְלדֹוֵבר ֵמיָׁשִרים
where the phrase refers to 
a righteous person (and 
not God). In the mind of 
the poet, righteous behav-
ior is godly behavior.

Who is wise and acts 
lovingly on the day of 
judgment ְלָוִתיק ְועֹוֶׂשה 
ֶסד ְּביֹום ִּדין  The Hebrew .ֶחֽ
word din, translated here 
as “judgment” or “justice” 
depending on the context, 
is one of the most heav-
ily weighted words in the 

Jewish tradition. It usually connotes God’s quality of strict 
judgment and the insistence on holding us to high standards 
of behavior. Indeed, this piyyut begins with an imposing, even 
intimidating tone, but soon the theme of God’s compassion 
enters. God’s judgment is then depicted as tempered with 
love and therefore redemptive.

WHO REMEMBERS THE COVENANT WHILE DISPENSING JUSTICE 
 In the Book of Exodus, when God is enraged .ְלזֹוֵכר ְּבִריתֹו ַּבִּדין
at the people Israel after the golden calf episode and declares 
an intention to destroy them, Moses reminds God of the 
covenant that God had established with Abraham, Isaac, and 
Jacob—and God relents (Exodus 32:13). Thus, reminding God 
of the covenant supports the argument that the people Israel 
must be judged for life in the coming year.

exonerates us ְלסֹוֵלַֽח ַלֲעמּוָסיו. Literally, “forgives the carried 
ones.” This is a reference to Isaiah 46:3, which uses a maternal 
image to describe God’s relationship with Israel (“carried since 
the womb”).

holds close those who serve God with justice ְלקֹוֶנה 
 ”.More literally, “who acquires servants via justice .ֲעָבָדיו ַּבִּדין
When we act justly, we serve the Divine.
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